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Sicame Group es uno de los principales actores en el negocio de equipos eléctricos a nivel 
mundial. Hemos sabido adaptarnos y desarrollarnos para apoyar la evolución continua 
de las infraestructuras eléctricas en Francia y en todo el mundo, convirtiéndonos en la 
entidad independiente más grande del sector.

Como verdadero protagonista de la transición energética, ofrecemos a nuestros 
clientes nuevos productos y servicios para mejorar la eficiencia energética, 
enfrentar los riesgos medioambientales y apoyar el desarrollo de los mercados de 
vehículos eléctricos y plantas solares.

Sobre Nosotros

Nuestros campos de actividad

Sicame Group está especializado en productos y 
servicios relacionados con la transmisión y 
distribución de energía eléctrica, energías 
renovables, electromovilidad, equipos de 
seguridad y aplicaciones industriales.

5 continentes

26 países

50 compañías en el 
mundo

Productos 
distribuidos en 157 
países

+65
años de éxito a nivel 

mundial

567 M€
de facturación 2023

3.600
empleados
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& Industrial

Servicios

OEM

Electro-
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Sicame Group is one of the key players in the electrical equipment business worldwide. We have been 
able to adapt and develop to support the continuous evolution of electricity infrastructure in the US and 
around the world, and become the largest independent entity in its sector. 

A true player in the energy transition, we offer our customers new products and services to improve 
energy efficiency, deal with environmental risks and support the development of electric vehicle and solar 
power plant markets.

About us 

6 continents

26 countries

50 companies 
around the world

Products distributed 
in 157 countries

+65
years of worldwide success

$617 M
2023 turnover

3,600
employees

Our fields of activity

Sicame Group is specialised in products and 
services related to transmission and distribution 
of electrical energy, renewables, electro-mobility, 
safety equipment and industrial applications.

Renewables

Commercial
& Industrial

Services

OEM

Electro-
mobility

DistributionTransmission

3

04-07

�����������������������������������









10-11Serie Piranha de conectores perforadores de aislamiento
subterráneos   

Serie MTRS (Empalme mecánico de reparación de tensión  .........................................

Serie Omega- Sistema de gestión de líneas ........................................................................

���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  16-17

Sistema de anclaje Starpole™ ......................................................................................................

������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  19-23

........................................

08-09

12-13

14-15

18



4 5

Catacteristicas
● Rango amplio de aplicación
● Fácil instalación – no requiere pelar el cable
● Conexión hermética
● Totalmente aislado, sin componentes energizados expuestos
● Resistente a rayos UV
● Perno de corte que controla el torque para una correcta presión

de contacto
● Dientes bimetálicos de cobre estañado que permiten conexiones

tanto a conductores de aluminio como de cobre
● Diseño retardante a la llama V-0

Separador rojo “Turbo” (FT)
Esta función permite insertar el conductor principal y 

apretarlo manualmente, dejando la ubicación de la 
derivación completamente libre

Inserto de goma “UNI” (FBTUNI)
Esta función restituye el aislamiento cuando se 

utiliza sobre un conductor desnudo.

Aplicación
● Alumbrado Publico
● Derivaciones
● Terminales de cierre

(dead-ends)
● Medición
● Empalmes

Overhead insulation piercing connectors (LV)
Sicame TTD connector features

Series TTD
Líneas aéreas de baja tensión (600 V)

TTD####XFT
Basic part number: connector with over-molded 
shear head and stainless steel bolt, nut and washer, 
and integrated turbo.

TTD####XFBT
Connector with end cap position (splicing)  

and turbo spacer.

TTD####XFBTUNI
Connector with end cap position (splicing), turbo spacer 
and blue insert for use on bare wire.

Note: �Installation with a 6 point socket wrench recommended

Installation is simple, fast and reliable  
Meets ANSI C119.4 and C119.5 Requirement // 
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Features
● Range taking

● Easy installation-no cable stripping

● Water-tight connection

● Fully insulated, no exposed live components

● UV stable

● Shear Bolt controls torque for correct contact pressure

● Bimetallic tin platedcopper teeth allow for
connections to either aluminum or copper wire

Red ‘Turbo’ spacer (FT)
This feature allows the main wire to be inserted and 

hand tightened, leaving the tap location completely open.

Rubber ‘UNI’ Insert (FBTUNI)
This feature recreates insulation 

when used  on bare wire.

Application
● Streetlights

● Taps

● Dead-ends

● Metering

● Splicing

Conectores perforadores de aislamiento 
para líneas aéreas (BT)
Características del conector Sicame TTD

TTD series
Low voltage overhead (60 kV)

TTD####XFT
Número de parte básico: conector con cabezal de 
corte sobremoldeado y perno, tuerca y arandela 
de acero inoxidable, con turbo integrado.

TTD####XFBT
CConector con tapón de extremo (para 

empalme) y separador turbo.

TTD####XFBTUNI
Conector con tapón de extremo (para empalme), 
separador turbo e inserto azul para uso en conductor 
desnudo.

Nota: Se recomienda la instalación con una llave de vaso de 6 puntas.

La instalación es simple, rápida y confiable.
Cumple con los requisitos ANSI C119.4 y C119.5.  

alexmackewich
Cross-Out
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Información del Producto

Rango de 
conductores Torque 

en lb·in
Número 

de 
pernos

Tamaño 
de 

cabeza 
del perno 
(pulgadas) 

Cant. 
por 
caja 

Capacidad de 
corriente 

Dimensiones en 
pulgadas

Conductor 
principal 
(AWG)

Derivación 
(AWG)

CU 
AMP

AL 
AMP H W L

TTD0510XFT 6-2/0 14-8 80 1 1/2 12 55 40 3.6 1.7 2.7

TTD0810XF 750-3/0 14-10 80 1 1/2 12 55 40 4.3 2.4 2.8

TTD1010XFBTUNI 8-1/0 10-2 100 1 1/2 12 190 150 3.7 2.0 3.0

TTD1510XFT 3-4/0 10-2 125 1 1/2 12 190 150 3.9 1.7 2.7

TTD1810XFBTUNI 8-1/0 8-1/0 160 1 1/2 12 190 150 3.7 2.0 3.0

TTD2710XFBTUNI 4-250 6-4/0 160 1 1/2 12 405 315 4.4 2.4 3.2

TTD4010XFBT 1/0-350 1/0-350 330 2 5/8 4 570 445 5.4 3.1 5.0

TTD4010XFT 1/0-350 1/0-350 330 2 5/8 4 570 445 5.4 3.1 5.0

TTD4310XFBT (500*) 
350-2/0 4-4/0 330 2 5/8 4 405 315 5.4 3.1 5.0

TTD4510XFT 4/0-500 1/0-350 330 2 5/8 4 570 445 5.4 3.0 5.0

TTD5010XFBT 4/0-500 4/0-500 330 2 5/8 4 700 545 5.6 3.6 5.7

TTD5510XFBT (750*) 
250-500 250-500 330 2 5/8 4 700 545 5.6 3.6 5.7

P
ar

t 
nu

m
b

er
C

on
d

uc
to

r 
si

ze
14

12
10

8
6

4
3

2
1

1/
0

2/
0

3/
0

4
/0

25
0

30
0

35
0

4
0

0
50

0
6

0
0

70
0

75
0

T
T

D
0

51
0

X
FT

M
ai

n

T
ap

T
T

D
0

81
0

X
F

M
ai

n

T
ap

T
T

D
10

10
X

FB
T

U
N

I
M

ai
n

T
ap

T
T

D
15

10
X

FT
M

ai
n

T
ap

T
T

D
18

10
X

FB
T

U
N

I
M

ai
n

T
ap

T
T

D
27

10
X

FB
T

U
N

I
M

ai
n

T
ap

T
T

D
4

0
10

X
FB

T
M

ai
n

T
ap

T
T

D
4

0
10

X
FT

M
ai

n

T
ap

T
T

D
4

31
0

X
FB

T
M

ai
n

T
ap

T
T

D
4

51
0

X
FT

M
ai

n

T
ap

T
T

D
50

10
X

FB
T

M
ai

n

T
ap

T
T

D
55

10
X

FT
M

ai
n

T
ap

* El tapón en el lado principal debe retirarse para alcanzar el tamaño máximo de conductor indicado entre paréntesis
Nota: Si el extremo del cable queda expuesto, asegúrese de cubrirlo adecuadamente para evitar la entrada de

agua.
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Product information

Part 
number

Conductors 
range Torque 

in inch 
lb.

Number 
of bolts

Bolt 
head 

size in 
inches

Qty 
per 
box

Current 
rating

Dimensions 
in inches

Main 
AWG Tap AWG CU 

AMP
AL 

AMP H W L

TTD0510XFT 6-2/0 14-8 80 1 1/2 12 55 40 3.6 1.7 2.7

TTD0810XF 0-750/3 14-10 80 1 1/2 12 55 40 4.3 2.4 2.8

TTD1010XFBTUNI 8-1/0 10-2 100 1 1/2 12 190 150 3.7 2.0 3.0

TTD1510XFT 3-4/0 10-2 125 1 1/2 12 190 150 3.9 1.7 2.7

TTD1810XFBTUNI 8-1/0/ 1/8-0 160 1 1/2 12 190 150 3.7 2.0 3.0

TTD2710XFBTUNI 4-250 4/6-0 160 1 1/2 12 405 315 4.4 2.4 3.2

TTD4010XFBT 0-350/1 350/1-0 330 2 5/8 4 570 445 5.4 3.1 5.0

TTD4010XFT 0-350/1 350/ 0-1 330 2 5/8 4 570 445 5.4 3.1 5.0

TTD4310XFBT (500*) 
2/0-350 4/4-0 330 2 5/8 4 405 315 5.4 3.1 5.0

TTD4510XFT 0-500/4 1/0-350 330 2 5/8 4 570 445 5.4 3.0 5.0

TTD5010XFBT 0-500/4 4/0-500 330 2 5/8 4 700 545 5.6 3.6 5.7

TTD5510XFBT (750*) 
250-500 250-500 330 2 5/8 4 700 545 5.6 3.6 5.7
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*�End cap on main side must be removed to reach maximum wire size shown in parenthesis.
Note: If cable end is exposed, ensure proper coverage to prevent water ingress
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TTDC (15 kV, covered main to covered tap)

Part 
number

Conductor range

Torque 
in  

inch lb

No.of 
bolts

Bolt 
head 

size (in)

Sheath 
thickness 

(in)

Qty 
per 
box

Main AWG Tap AWG

AAC AAAC
ACSR AAC AAAC

ACSR

TTDC454010FBA 1/0-4/0 1/0-4/0 1/0-4/0 1/0-4/0 220 2 5/8 0.110- 
0.180 3

TTDC454310FA 1/0-4/0 1/0-4/0 2-1/0 2-1 220 2 5/8 0.110- 
0.180 3

TTDC455010FB 3/0-477 
3/0-*397 3/0-266.8 3/0-397 3/0-

266.8 330 2 5/8 0.110- 
0.180 3

TTDC455310FA 3/0-477 
3/0-*397 3/0-266.8 2-3/0 2-2/0 330 2 5/8 0.110- 

0.180 3

TTDC505010FP2A 4/0-477 4/0-477 4/0-477 4/0-477 330 2 5/8 0.110- 
0.177 3

BI95U 4/0 copper bail 1

CD13 (25 kV and 35 kV, covered main to bare or covered tap)

Part 
number

Conductor range
(splicing)

Tightening 
torque 
(in/lb)

Bolt head 
size (in)

Sheath 
thickness 

(in)

Main Tap Main Tap Main Tap Main Tap

CD13AMG80B 1/0-556.5 1/0-4/0 400 160 7/8 1/2 0.236-0.325 0.059-0.118

CD13PB Piggyback clamp (Recommended for installation of jumpers)

BI95U-2 4/0 copper bail

CD13RS Removal socket

*Ampacity rating is 440 amps.
*Splicing connections range based on cable type.
Note: Installation with a 6 point socket recommended

Meets ANSI C119.4 Requirement

Note: Install with a 7/8, 6 point socket  
(18 V impact wrench recommended, or hydraulic).

Conectores Perforados de 
aislamiento para líneas aéreas (MT)
Características

● Rango amplio de aplicación
● Fácil instalación – no requiere pelar el cable
● Conexión hermética
● Gran capacidad de rango de aplicación
● Perno de corte que controla el torque para una 

correcta presión de contacto
● Conexiones tanto a conductores de aluminio como 

de cobre
● Dientes bimetálicos de cobre estañado que permiten 

conexiones a conductores de aluminio o cobre

TTDC455010FB BI95U CD13AM80B

CD13AM80B

8

Product information
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TTDC (15 kV, conductor principal cubierto a derivación cubierta)

 Rango de Conductor

Espesor 
de la 
funda
(in)

AAC AAAC
ACSR AAC AAAC

ACSR

TTDC454010FBA 1/0-4/0 1/0-4/0 1/0-4/0 1/0-4/0 220 2 5/8
0.110- 

0.180 3

TTDC454310FA 1/0-4/0 1/0-4/0 2-1/0 2-1 220 2 5/8 0.110- 
0.180 3

TTDC455010FB 3/0-477 
3/0-*397 3/0-266.8 3/0-397 3/0-

266.8 330 2 5/8 0.110- 
0.180 3

TTDC455310FA 3/0-477 
3/0-*397 3/0-266.8 2-3/0 2-2/0 330 2 5/8 0.110- 

0.180 3

TTDC505010FP2A 4/0-477 4/0-477 4/0-477 4/0-477 330 2 5/8 0.110- 
0.177 3

BI95U 4/0 copper bail 1

CD13 (25 kV y 35 kV, conductor principal cubierto a derivación desnuda o cubierta)

Torque de 
apriete 

(in/lb)

Tamaño 
cabeza del 
perno (in)

Espesor de la 
cubierta 

(in)

Principal Derivación Der. Der. Principal

CD13AMG80B 1/0-556.5 1/0-4/0 400 160 7/8 1/2 0.236-0.325 0.059-0.118

CD13PB Piggyback clamp (Recommended for installation of jumpers)

BI95U-2 4/0 copper bail

CD13RS Removal socket

*La capacidad de corriente es de 440 A
*El rango de conexiones de empalme depende del tipo de cable
*Nota: Se recomienda la instalación con una llave de vaso de 6 puntas.

Cumple con el requisito ANSI C119.4

Nota: Instalar con una llave de vaso de 7/8", de 6 puntas (Se recomienda llave de impacto de 
18 V o hidráulica).

Overhead insulation piercing
connectors (MV)
Features
● Range taking

● Easy installation-no cable stripping

● Water-tight connection

● Large range taking ability

● Shear Bolt controls torque for correct contact pressure

● Connections to either aluminum or copper wire

● Bimetallic tin platted copper teeth allow for connections
to either aluminum or copper wire

TTDC455010FB BI95U CD13AM80B

CD13AM80B
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Información del Producto

Número de parte

Número de 
parte

Derivación 
(AWG)

Conductor 
principal (AWG) Torque 

en lb·in
Número 

de 
pernos

Tamaño 
de 

cabeza 
del perno 
(pulgadas) 

Cant. 
por 
caja 

 Rango de Conductor

Ppal.Principal Ppal. Derivación



 Serie Piranha

*Cumple con el requisito ANSI C119.1 y C119.4, clasificado a 600 voltios

Aplicación
● Conexiones en pedestales

● Conexiones en cámaras subterráneas

● Conexiones en postes de alumbrado público
● Transiciones de subterráneo a aéreo
● Conexiones de servicio enterradas
● Cualquier entorno húmedo

Características
● Acepta rango de calibres

● Nariz bimetálica

● A prueba de agua
● Fácil instalación – no requiere pelar cables
● Totalmente aislado, sin componentes energizados

expuestos
● Perno de corte que controla el torque para una

correcta presión de contacto
● Puertos de sellado flexibles que no se ven

afectados por el ángulo de entrada del cable
● Cada puerto está equipado con una tapa

protectora

Los dientes bimetálicos permiten conexiones tanto a aluminio como a cobre.
Conector totalmente aislado, a prueba de agua, que no requiere pelar el cable.



Número de parte Rango de cable Num. de puertos

PHMS2-6-50 6 a 50 mm² 2

PHMS3-6-50 6 a 50 mm² 3

PHMS4-6-50 6 a 50 mm² 4

PHMS4-16-95 16 a 95 mm² 4

PHM4-95-300 95 a 300 mm² 4

PHM5-16-95 16 a 95 mm² 5

PHM5-95-240 95 a 240 mm² 5

PHM6-16-240 4 x 16 a 95mm ²/ 2 x 95 a 240 mm² 6

PHS2X2-95-240 95 a 240 mm² 4

PHS2-6-50 6 a 50 mm² 2

Conectores subterráneos de Perforación de 
Aislamiento
Información del producto

PHMS2-6-50 PHMS3-6-50 PHMS4-6-50 PHMS4-16-95

PHM4-95-300 PHM5-16-95 PHM5-95-240

PHS2X2-95-240 PHS2-6-50

PHM6-16-240

PHS2-35-185 35 a 185 mm² 2

PHS2-35-185
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Serie MTRS 

Características
● Gran capacidad de rango
● Pernos de doble cabeza fusible
● Los pernos nunca entran en contacto con el 

conductor
● Instalación sencilla – se utilizan herramientas 

ya disponibles en los camiones de línea
● No se requiere cepillo para el cable
● Sin metales disímiles, por lo que no hay 

corrosión
● El cable se distiende en un patrón ondulado 

que aumenta significativamente la fricción
● Clasificado para 10.000 lb

Aplicación
●  Empalme de reparación para 

cables con tensión floja
● Derecho de vía (aéreo, acuático, 

ferroviario)
● Nueva construcción
● Reparación por tormentas
● Reemplazo de postes
● Cortes
● Reparación de conductores 

desnudos o cubiertos

Part # Conductor 
range

Conductor 
area range 

(kcmils)

Diameter of 
conductor 

(inch)

Conductor 
type

# Of 
bolts 

per side

Bolt 
head 

size (in)

Approx torque 
to shear the 
bolt (in-lbs) Length

First Second

MTRS-01 #4-1/0 41.7-106 0.236-10.444 AAC/AAAC/
ACSR 4 3/4 520 710 10 1/4

MTRS-02  1/0-4/0 106-1212 0.393-10.563 AAC/AAAC/
ACSR 5 3/4 520 710 13 3/8

MTRS-03 3/0-370 
kcmil 168-1370 0.433-0.740 AAC/AAAC/

ACSR/ACAR 5 3/4 800 975 15 3/4

MTRS-04 330-636
kcmil 330-1636 0.669-1.030 AAC/AAAC/

ACSR/ACAR 5 3/4 800 975 17 3/4

MTRS-05 500-795
kcmil 500-1795 0.826-1.150 AAC/AAAC/

ACSR/ACAR 5 3/4 800 975 17 3/4

Note: Install with a Hydraulic, or 3/4” drive high-torque impact Wrench and a 6 point 3/4” deep impact socket.

Mechanical tension repair splice
Product information

MTRS-01 MTRS-02 MTRS-03

MTRS-04 MTRS-05

12
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MTRS series

Features
● Large range taking ability

● Double shear head bolts

● Bolts never come in contact with the conductor

● Easy installation–use tools already available
on line trucks

● No cable brush required

● No dissimilar metals so no corrosion

● Cable is distended in a wave pattern
which greatly increases friction

● Rated for 10,000 lb

Application
● Repair splice for slack tensioned cables

● Right of way (overhead, water, rail)

● New construction

● Storm repair

● Pole replacement

● Cut outs

● Bare or covered conductor repair
Numero 
de parte

Rango de 
Conductor

Rango de 
área del 

conductor 
(kcmils)

Diámetro 
del 

conductor
(inch) 

Tipo de 
conductor

N de 
pernos 

por lado

Tamaño   
cabeza 

del perno 
(in)

Torque 
aproximado para 

cortar el perno 
(in-lbs)

Longitud

Primero Segundo

MTRS-01 4-1/0 41.7-106 0.236-0.444 AAC/AAAC/
ACSR 4 3/4 520 710 10 1/4

MTRS-02  1/0-4/0 106-212 0.393-0.563 AAC/AAAC/
ACSR 5 3/4 520 710 13 3/8

MTRS-03 3/0-370 
kcmil 168-370 0.433-0.740 AAC/AAAC/

ACSR/ACAR 5 3/4 800 975 15 3/4

MTRS-04 330-636
kcmil 330-636 0.669-1.030 AAC/AAAC/

ACSR/ACAR 5 3/4 800 975 17 3/4

MTRS-05 500-795
kcmil 500-795 0.826-1.150 AAC/AAAC/

ACSR/ACAR 5 3/4 800 975 17 3/4

Nota: Instalar con una llave hidráulica o una llave de impacto de alto torque con cuadrante de 3/4”, junto con un cubo de impacto profundo de 
3/4” de 6 puntas.

Empalme de reparación mecánica
para conductores en tensión
Información del Producto

MTRS-01 MTRS-02 MTRS-03

MTRS-04 MTRS-05

12
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Protection of overhead distribution lines against mechanical overloads
Accumulations of ice, grime, and wet snow on distribution lines, along with fallen trees, can significantly increase 
conductor tension. This increased tension may cause extensive damage to supports and cross-arms, potentially 
resulting in prolonged outages, costly repairs, and even necessitating complete line reconstruction.
The conductor tension control devices (DAC) are used as a means to protect dead-end supports and cross-arms. 
They are designed to provide, in a smooth manner, extra slack in the dead-end  spans as the conductor tension just 
exceeds a nominal value.
The patented OMEGA device provides:

● Comprehensive and reliable concept designed for long lifespan
● Independent protection of each conductor preventing the torsional failure of supports
● Possibility of immediate, temporary re-sagging the following activation
● Easy to install and replace

The OMEGA allows the line to sustain an overload of up to 30% weight due to wet snow, ice or wind.

Serie OMEGA 
Dispositivo de extensión 
controlada de línea 
Manejo de líneas

Diseño avanzado para un alargamiento suave 
y controlado
Cada modelo OMEGA (DAC) se caracteriza por una carga de 
ajuste específica “f”.
Cuando la tensión del conductor supera apenas su límite 
elástico, el eslabón en forma de OMEGA se abre progresiva 
y suavemente como resultado de la deformación plástica del 
brazo inferior.

Temporary repair
If the omega is stretched, the sage of the 
line can be immediately restored

Stretch pattern
Illustration of the stretch pattern of the 
DAC omega.

Tension link
The tension link allows to 
connect the OMEGA 
to the cross arm.

Extension rails
The extension rails act as an  
extension stopper and limits  
OMEGA stretching to a  
calibrated opening. Different  
sizes are available on request.

Extension marker
The product ID plate allows to identify  
the product size by its color. When the OMEGA 
has gone through plastic 
deformation, the plastic tag gets off.  
The OMEGA then needs to be replaced.

The clevis link
The clevis link allows to 
tie the OMEGA to the 
insulator string.

Yoke pins
The yoke pins allow to keep the OMEGA  
altogether and act as stopper to limit the 
OMEGA stretching length.

The OMEGA deformable link
The OMEGA link is the key element of the product. 
From specially selected steel, this part is machined 
with high precision process in order to allows smooth 
stretch at the right tension.

Corrosion prevention
All parts of the OMEGA are Hot Dip Galvanized
for high corrosion prevention.

Stress test marks
Each OMEGA undergoes  
a stress test in order to validate 
right calibration of the link.

La determinación de la carga nominal de ajuste del DAC-OMEGA es 
crítica para su buen funcionamiento.
Esta depende de la tensión máxima admisible del cable (T), la cual a su 
vez está en función de la configuración del poste de anclaje, así como de 
las cargas verticales (Q), transversales (H) y longitudinales (L).

H

L

T

Q

Figures below, the DAC-OMEGA 
operates in 4 sequences:

++

++

++

++

1st sequence

D 600 mm

2 nd sequence

3 rd sequence

4 th sequence 1st sequence

3 rd sequence

Extension

1.1 D

0.95 D

0.25 D

f 1.6 f 2.1 f 3 f

2 nd 
sequence

14

Omega series
Omegas can be outfitted for IOT communication, contact us for more info
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Protección de las líneas de distribución aérea contra sobrecargas mecánicas
La acumulación de hielo, suciedad y nieve húmeda en las líneas de distribución, junto con la caída de árboles, 
puede incrementar significativamente la tensión en los conductores. Este aumento de tensión puede causar daños 
extensos en los soportes y brazos transversales, lo que potencialmente resulta en cortes prolongados, costosas 
reparaciones e incluso la necesidad de reconstruir completamente la línea.
Los dispositivos de control de tensión de conductores (DAC) se utilizan como medio de protección para los 
soportes de anclaje y brazos transversales. Están diseñados para proporcionar, de manera suave, un excedente de 
holgura en los vanos de anclaje cuando la tensión del conductor apenas supera un valor nominal.
El dispositivo patentado OMEGA ofrece:

● Concepto integral y confiable, diseñado para una larga vida útil
● Protección independiente de cada conductor, evitando la falla torsional de los soportes
● Posibilidad de reestablecer de inmediato y de forma temporal la flecha después de la activación
● Fácil de instalar y reemplazar

El OMEGA permite que la línea soporte una sobrecarga de hasta un 30% del peso debido a nieve húmeda, hielo o viento.

OMEGA series controlled 
line lengthening device
 Line management

Advanced design for smooth and
controlled lengthening
Each OMEGA (DAC) model is characterized by  a specific 
setting-load "f". When the conductor’s tension just 
exceeds its elastic limit, the OMEGA-shaped link opens  
out progressively and smoothly as a result of the plastic  
deformation of the arm below. 

Reparación temporal
Si el OMEGA se estira, la flecha de la 
línea puede restablecerse de inmediato.

Patrón de estiramiento
Ilustración del patrón de estiramiento 
del DAC OMEGA.

Eslabón de tensión
El eslabón de tensión 
permite conectar el 
OMEGA al brazo 
transversal.

Rieles de extensión
Los rieles de extensión actúan 
como tope y limitan el 
estiramiento del OMEGA a una 
apertura calibrada. Hay diferentes 
tamaños disponibles bajo pedido..

Marcador de extensión
La placa de identificación del producto permite 
reconocer el tamaño por su color. Cuando el 
OMEGA ha pasado por una deformación 
plástica, la etiqueta plástica se desprende. 
Entonces el OMEGA debe ser reemplazado.

The clevis link
El eslabón de horquilla 
permite amarrar el 
OMEGA a la cadena de 
aisladores.

Pernos de horquilla
Los pernos de horquilla permiten mantener 
unido el OMEGA y actúan como tope para 
limitar la longitud de estiramiento del OMEGA.

Eslabón deformable OMEGA
El eslabón OMEGA es el elemento clave del 
producto. Fabricado con acero especialmente 
seleccionado, esta pieza se mecaniza con un 
proceso de alta precisión para permitir un 
estiramiento suave a la tensión adecuada.

Prevención de corrosión
Todas las partes del OMEGA están galvanizadas en 
caliente para una alta protección contra la corrosión.

Marcas de prueba de 
esfuerzo
Cada OMEGA se somete a una 
prueba de esfuerzo para validar la 
correcta calibración del eslabón.

The determination of the DAC-OMEGA nominal setting-load is critical 
for good operation. 

If it is function of the maximum admissible tension of the cable (T) which is  
function of the anchoring pole setup as well as vertical.

(Q) transversal (H) and longitudinal (L) loads.

H

L

T

Q

En las figuras a continuación, el 
DAC-OMEGA opera en 4 

secuencias:

++

++

++

++

1° secuencia

D 600 mm

2°secuencia

3° secuencia

4° secuencia 1st sequence

3 rd sequence

Extension

1.1 D

0.95 D

0.25 D

f 1.6 f 2.1 f 3 f

2 nd 
sequence

14

Serie Omega 
Las Omegas pueden equiparse para comunicación IoT, contáctenos para 
más información.
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Insulating gloves
● Specially treated rubber featuring high dielectric characteristics

● Shape studied to achieve better ergonomics

● 14’’ (36 cm) long

Pneumatic tester
● Designed for compulsory control of insulating gloves

before use

● Check complete by inflating gloves before
immersing in water

● Body molded from a thermoset material

Insulated boots
● Capable of resisting over 35 kV at the sole and

20 kV over the whole boot for up to 8 hours

● Non-slip vulcanized rubber sole (SRC),
resistant to high heat, oil and petrol

● Reinforced steel and epoxy-coated tip for
protection up to 200 J

Insulated hot sticks and tool kits
Insulated tools for live working at low voltage 
(1000 V-1 500 V) includes:

● 3 flat blade screwdrivers

● 2 Pozidriv screwdrivers

● 1 wire stripping plier

● 1 bent snipe nose plier

● 1 cable cutter plier

Earthing and short-circuiting Indoor/outdoor 
(under wet conditions)

● Extended length 2.1 m

● Maximum voltage 90 kV

● Easy unfolding/folding and locking by push button

Arc flash
Whole protection of the head (eyes, face and neck 
protection) against thermal hazards of an arc flash

● APC: class 2

● ATPV 25-40 cal/cm

Protection against thermal hazards of an electric arc, 
heat and flames, welding hazards and being antistatic

● APC: class 2

● ATPV 25-40 cal/cm

● Red anti-panic zip

Hot kitsTool kits

● El único casco integrado todo en uno con pantalla facial contra arco eléctrico en el 
mercado

● Instalación en 3 segundos
● Perfecto equilibrio en la cabeza para mayor comodidad y seguridad
● Diseño moderno, estético y atractivo
● Sin más rayaduras: la pantalla facial queda protegida cuando no está en uso
● Pantalla de 20 cal/cm², más fácil de usar y llevar que la convencional de 8 cal/cm²

Soluciones de seguridad y 
equipos de protección personal
Casco contra arco eléctrico

Casco de protección 
mecánica y eléctrica 
EN 397/ EN 50365 CSA 
Z94.1
ANSI Z89.1

Pantalla facial retráctil
Alta visibilidad
Protección IR & UV
NFPA 70E
ASTM F 2178
ANSI Z87.1
IEC 61482-2
IEC 61482-1-1 
IEC61482-1-2 class 2 GS-
ET 29

Protección ligera, 
compacta y flexible
En tela ignífuga para 
arco eléctrico
ASTM F1959
ASTM F1506

Cumple con 
NFPA 70E – 

ATPV 20 
cal/cm²

Helmet

Protective clothing
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Guantes aislantes
● Caucho especialmente tratado con altas características 

dieléctricas
● Forma diseñada para lograr una mejor ergonomía
● 14’’ (36 cm) de largo

Probador neumático
● Diseñado para el control obligatorio de guantes 

aislantes antes de su uso
● Revisión completa inflando los guantes antes de 

sumergirlos en agua
● Cuerpo moldeado en material termoestable

Botas aislantes
●  Capaces de resistir más de 35 kV en la suela y 20 

kV en toda la bota durante hasta 8 horas

● Suela de caucho vulcanizado antideslizante (SRC), 
resistente a altas temperaturas, aceite y gasolina

● Punta reforzada de acero con recubrimiento 
epóxico para protección de hasta 200 J

Pértigas aisladas y kits de herramientas
Herramientas aisladas para trabajos en tensión a baja 
tensión (1000 V – 1500 V), incluyen:

● 3 destornilladores de punta plana
● 2 destornilladores Pozidriv
● 1 alicate pelacables
● 1 alicate de punta curva
● 1 alicate cortacables

Puesta a tierra y cortocircuito
Interior/exterior (en condiciones húmedas)

● Longitud extendida: 2,1 m
● Tensión máxima: 90 kV
● Fácil despliegue/plegado y bloqueo mediante 

botón pulsador

Arco eléctrico
Protección completa de la cabeza (ojos, rostro y cuello) 
contra los riesgos térmicos de un arco eléctrico
●  APC: class 2
● A TPV 25-40 cal/cm

Protección contra riesgos térmicos de un arco eléctrico, calor 
y llamas, riesgos de soldadura y propiedades antiestáticas
●  APC: class 2
● A TPV 25-40 cal/cm
●  Red anti-panic zip

PertigasKit Herramientas

Arc flash helmet
● The only all-in-one integrated helmet with arc flash face shield on the market

● 3 seconds installation

● Perfect balance on the head for great comfort and safety

● A very good-looking and aesthetic, modern design

● No more scratch: the face shield is protected when not in use

● A 20 cal/cm² shield easier to use and wear than the regular 8cal/cm²

Safety solutions and personal 
protection equipment

Mechanical &
Electrical
Protection helmet
EN 397/ EN 50365
CSA Z94.1
ANSI Z89.1

Retractable
Face shield
high visibility  
IR & UV Protection.
According to
NFPA 70E
ASTM F 2178
ANSI Z87.1
IEC 61482-2
IEC 61482-1-1
IEC61482-1-2 class 2
GS-ET 29

Light, compact
and flexible protection
in Arc rated fabric
ASTM F1959
ASTM F1506

complies
NFPA 70E
ATPV 20 
Cal/cm2

Casco

Ropa de protección
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Starpole™
Sistema de anclaje

Sistema de anclaje de postes sin complicaciones, diseñado para 
instalar y asegurar postes (de madera, compuestos u otros materiales) 
en roca, concreto o cualquier superficie dura.
En lugar de gastar tiempo y dinero en voladuras, simplemente perfore 4 orificios y apriete.

● Seguro: elimina los riesgos y peligros ambientales inherentes a las voladuras
● Fácil de instalar: montaje sencillo y equipos livianos de manipular. No se requiere mano de 

obra especializada
● Más productivo: permite instalar más postes por día, incluso en condiciones ambientales 

extremas
● Sistema universal: totalmente adaptable, diseñado para postes de cualquier tipo
● Su mejor opción para asegurar postes en su lugar
● Opciones disponibles para instalaciones en postes compuestos

 Muy resistente | Fácil de instalar
La mejor opción para asegurar postes en su 
lugar

Service solutions
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Starpole™
Anchoring system

Hassle-free pole anchoring system designed to install and secure poles 
(wooden, composite or other material) in place on rock, 
concrete or any hard surface
Rather than spending precious time and money in 
blasting, simply drill 4-holes and tighten

● Safe: Eliminates the risks and environmental hazards inherent in blasting

● Easy to install: easy to set up and light equipment to handle. No skilled labor is required

● More productive: allows more poles installed per day, even in extreme environmental conditions

● Universal system: fully adaptable, designed for poles of any kind

● Your best choice to secure poles in place

● options for installations on composite poles

Very sturdy | Easy to install
our best choice to secure poles in place

Servicios 
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Mobile testing lab
For over 10 years, we have provided Mobile Laboratory services across the provinces of Quebec, Ontario, and  
New Brunswick. This personalized service is highly valued by users, as it minimizes security equipment downtime 
by allowing same-day pickup. 

Our technicians receive ongoing training to ensure compliance with current standards, maintaining their expertise  
at the highest level. We perform controls, maintenance, calibration and testing for certifications on tools, equipment, 
materials and PPEs, in our certified service centers or on customer site.

Safety
● Single and bipolar HV/LV AC equipment
● Bipolar HV/LV DC equipment
● Insulating safety gloves
● Hotsticks
● Grounding and short-circuiting equipment

Tools
● Control and maintenance of crimping tools and dies
● Cable cutters

Montreal:  450 679 7778 | ventes@sicamena.com 
Chicago:  866 457 4830 | info@sicamena.com

Centros de Servicio
¿Qué es un centro de servicio?

Un centro de servicio consiste en un equipo de expertos técnicos altamente cualificados y certificados
por el Grupo Sicame, equipados con el material y las instalaciones necesarios para verificación y operaciones
de mantenimiento de sus productos.

• Mantenimiento de herramientas y matrices
• Reevaluación de equipos de seguridad para certificación
• Calibración
• Alquiler de herramientas y equipos
• Capacitación profesional

Chicago

Montreal

Sheffield

Santiago 

Chennai

Meschede

Gouda

Pompadour | Saint-Etienne | Paris | Saint-Malo

Singapore

IstanbulBarcelona

Chicago

Montreal

Sheffield

Santiago 

Chennai

Meschede

Gouda

Pompadour | Saint-Etienne | Paris | Saint-Malo

Singapore

IstanbulBarcelona

¿Qué ofrecemos?

Servicio rápido Un centro cerca 
de sus clientes 

Expertos 
cualificados del 
Grupo Sicame

ES
PE

CIA
LIZ

AC
IÓN

Demostración 
de herramientas 

DEMO

Trazabilidad 
de activos: 
Check Me

6 meses 
de garantía para 

la reparación



20 21

Laboratorio Móvil de pruebas
Durante más de 10 años hemos brindado servicios de laboratorio móvil en las provincias de Quebec, Ontario y New 
Brunswick. Este servicio personalizado es altamente valorado por los usuarios, ya que minimiza el tiempo de 
inactividad del equipo de seguridad al permitir el retiro y atención en el mismo día.

Nuestros técnicos reciben capacitación continua para asegurar el cumplimiento con las normas vigentes, 
manteniendo su experiencia al más alto nivel. Realizamos controles, mantenimiento, calibración y ensayos para 
certificaciones en herramientas, equipos, materiales y EPP, tanto en nuestros centros de servicio certificados como 
en las instalaciones del cliente.

Seguridad
● Equipos monofásicos y bifásicos de AT/BT en corriente alterna

(CA)
● Equipos bifásicos de AT/BT en corriente continua (CC)
● Guantes de seguridad aislantes
● Pértigas
● Equipos de puesta a tierra y cortocircuito

Herramientas
● Control y mantenimiento de herramientas y matrices

de crimpado
● Cortadores de cable

Service centers
What is a service center?

Our service centers feature highly trained and certified expert technicians from the Sicame Group. Equipped with the 
necessary materials and facilities, they are ready to provide thorough verification and maintenance for your products.

● Tools and dies maintenance
● Safety equipment retest for certification
● Calibration 
● Tool and equipment rental
● Professional training

Chicago

Montreal

Sheffield

Santiago 

Chennai

Meschede

Gouda

Pompadour | Saint-Etienne | Paris | Saint-Malo

Singapore

IstanbulBarcelona

What do we offer?

Fast service A center close to  
its customers 

Qualified Sicame 
Group experts

EX
PE

RT
ISE

Tools  
demonstration 

DEMO

Assets traceability: 
Check Me

6 months guarantee 
for the repair

Chicago

Montreal

Sheffield

Santiago 

Chennai

Meschede

Gouda

Pompadour | Saint-Etienne | Paris | Saint-Malo

Singapore

IstanbulBarcelona
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Estudios de arco eléctrico
Ofrecemos un enfoque integral para la gestión del riesgo de 
arco eléctrico.

● Soluciones integrales en un solo lugar
● Taller de reducción de riesgos con el área de Ingeniería y

HSE del Cliente
● Nuestros consultores identifican y priorizan las medidas

de Control de Riesgo mediante una estrategia sólida y
focalizada, optimizando la relación costo/beneficio.

¿Por qué realizar pruebas y mantenimiento de EPP?

Garantice la 
seguridad de 
sus equipos

Reduzca su 
huella 

ecológica

Lleve el control 
de los reportes 
de su flota de 

equipos

 Optimice su 
inversión

Extienda la 
vida útil de 

sus 
productos

Podemos probar productos de 
seguridad de todos los 
fabricantes reconocidos 
● Guantes aislantes
● Zapatos y botas aislantes
● Alfombras aislantes
● Pértigas aislantes
● Sistemas de puesta a tierra
● Detectores de tensión AT y BT
● Herramientas aisladas

Nuestros beneficios
● Inspección periódica de sus guantes,

alfombras, pértigas, zapatos, etc.
● Certificado de calibración trazable
● Registro histórico de datos (Datamatrix)
● Limpieza y sanitización general de su equipo
● Notificaciones de fechas anticipadas de

reensayo

Con décadas de experiencia en fabricación, ofrecemos servicios 
confiables y de alta calidad en mantenimiento, calibración y 

pruebas para su equipo de protección y seguridad.

0404

Check me is a software application to manage your assets including PPE,
toolings, machines and people,

Protect your employees and improve the monitoring of protective equipment   
throughout its life cycle,

Manage your equipment and tools easily by anticipating maintenance  
operations improve the quality of interventions and the traceability of operations 

Compliance by controls planning

Automatic display Equipment fleet managment

Instant dashboard

Operational efficiency Geolocation

Traceability Defined control frequency

Your new online traceability plaform

check-me.io
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Arc flash studies
We provide an Holistic Approach for the management 
of the arc flash hazard.

● One stop shop solutions
● Risk reduction workshop with Client’s Engineering and HSE
● Our consultants identify and prioritize Risk Control

Measures by attention to a sound targeted strategy
to optimize cost/benefit considerations

Why do PPE tests and maintenance?

Ensure the 
safety of your 

teams

Reduce your 
ecological 
footprint

Keep track 
of your 

equipment 
fleet reports

Optimize your 
investment

Extend your 
product life

We can test safety products  
from all reputed manufactures 
● Insulating gloves
● Insulating shoes and boots
● Insulating mats
● Insulating sticks
● Earthing system
● HV and LV voltage detectors
● Insulated tools

Our benefits 
● Periodic inspection of your insulating gloves,

mats, sticks, shoes…
● Traceable certificate of calibration
● Track record of historical data (Datamatrix)
● General cleaning and sanitizing

of your equipment
● Anticipated retesting date notifications

With decades of manufacturing experience, we provide reliable, 
high-quality maintenance, calibration, and testing services for  

your protective and safety equipment.

0404
Cumplimiento mediante planificación de controles

Visualización automática Gestión de flota de equipos

Tablero instantáneo

Eficiencia operativa Geolocalización

Trazabilidad Frecuencia de control definida

Tu nueva plataforma para trazabilidad de 
activos
Check me  es una aplicación informática que le permite gestionar sus 
activos, incluyendo EPP, herramientas, equipos y trabajadores

Proteja a sus empleados y mejore el monitoreo del equipo de protección 
durante todo su ciclo de vida

Gestione fácilmente su equipo y herramientas  anticipando las operaciones 
de mantenimiento, mejore la calidad de las intervenciones y la trazabilidad. 

check-me.io
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Sicame North America
sicame-north-america.com

866 457 4830
info@sicamena.com

1674 Frontenac Road
Naperville, IL 60563, United States

sicame-north-america.com

Contáctanos:Co

ventaslatam@sicamena.com

jmadderom
Stamp




